
Num
Chapter 23

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּ֤אמֶר1
И–рече
H0559

בִּלְעָם֙
Валаам

אֶל־
—
H0413

ק בָּלָ֔
Валаку
H1111

בְּנֵה־
Сагради
H1129

י לִ֥
ми

בָזֶה֖
овде
H2088

שִׁבְעָה֣
седам
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
жртвеника
H4196

וְהָכֵ֥ן
и–припреми

֙ לִי
ми

בָּזֶ֔ה
овде
H2088

שִׁבְעָ֥ה
седам
H7651

ים פָרִ֖
јунаца
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
и–седам
H7651

ים׃ אֵילִֽ
овнова.

I reče Valam Valaku: Načini mi ovde sedam oltara, i pripravi mi ovde sedam telaca i sedam ovnova.

וַיַּ֣עַש2ׂ
И–учини

ק בָּלָ֔
Валак
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
како

ר דִּבֶּ֣
рече
H1696

בִּלְעָם֑
Валаам

עַל וַיַּ֨
и–принесе
H5927

בָּלָק֧
Валак
H1111

וּבִלְעָם֛
и–Валаам

ר פָּ֥
јунца
H6499

יִל וָאַ֖
и–овна

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
на–жртвеник.
H4196

I učini Valak kako mu reče Valam; i prinese Valak s Valamom na svakom oltaru po jedno tele i ovna.

אמֶר3 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ם בִּלְעָ֜
Валаам

ק לְבָלָ֗
Валаку
H1111

֮ הִתְיַצֵּב
Стани
H3320

עַל־
код

עֹלָתֶךָ֒
жртве–паљенице–своје

ה לְכָ֗ וְאֵֽ
а–ја–ћу–отићи
H3212

י אוּלַ֞
можда
H0194

יִקָּרֵ֤ה
ће–изићи

יְהוָה֙
Господ
H3068

י לִקְרָאתִ֔
у–сусрет–мени
H7125

וּדְבַ֥ר
и–шта
H1697

מַה־
год
H4100

נִי יַּרְאֵ֖
ми–покаже
H7200

דְתִּי וְהִגַּ֣
јавићу
H5046

לָךְ֑
теби

וַיֵּ֖לֶךְ
и–оде
H3212

ׁפִי׃ שֶֽ
на–усамљено–место.
H8205

Pa reče Valam Valaku: Stoj kod svoje žrtve paljenice; a ja idem eda bih se sreo s Gospodom, pa šta mi javi kazaću 
ti. I on otide sam.

ר4 וַיִּקָּ֥
И–изиђе–у–сусрет

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

בִּלְעָם֑
Валааму

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

אֶת־
—
H0853

שִׁבְעַת֤
седам
H7651

מִּזְבְּחֹת֙ הַֽ
жртвеника
H4196

כְתִּי עָרַ֔
поредао–сам

וָאַ֛עַל
и–принео–сам
H5927

ר פָּ֥
јунца
H6499

יִל וָאַ֖
и–овна

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
на–жртвеник.
H4196

I srete Bog Valama, a on mu reče: Sedam oltara spremnih, i prinesoh po tele i ovna na svakom oltaru.

וַיָּ֧שֶׂם5
И–стави

יְהוָה֛
Господ
H3068

דָּבָ֖ר
реч
H1697

י בְּפִ֣
у–уста
H6310

בִלְעָם֑
Валаамова

וַיֹּ֛אמֶר
и–рече
H0559

שׁ֥וּב
Врати–се
H7725

אֶל־
—
H0413

בָּלָ֖ק
Валаку
H1111

ה וְכֹ֥
и–овако
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
ћеш–говорити.
H1696

A Gospod metnu reči u usta Valamu, i reče vrati se k Valaku i tako mu reci.
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וַיָּ֣שָׁב6
И–врати–се
H7725

יו אֵלָ֔
к–њему
H0413

וְהִנֵּ֥ה
и–гле
H2009

ב נִצָּ֖
стојаше
H5324

עַל־
код

עֹלָת֑וֹ
жртве–паљенице–своје

ה֖וּא
он
H1931

וְכָל־
и–сви
H3605

י שָׂרֵ֥
кнезови
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
моавски.
H4124

I vrati se k njemu, a on stajaše kod žrtve svoje paljenice i svi knezovi moavski.

א7 וַיִּשָּׂ֥
И–подигну
H5375

מְשָׁל֖וֹ
причу–своју
H4912

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

מִן־
Из

רָם אֲ֠
Арама
H0758

נִי יַנְחֵ֨
доведе–ме
H5148

בָלָק֤
Валак
H1111

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

מוֹאָב֙
моавски
H4124

הַרְרֵי־ מֵֽ
с–гора
H2042

דֶם קֶ֔
источних

לְכָה֙
Дођи
H3212

רָה־ אָֽ
прокуни
H0779

י לִּ֣
ми

ב יַעֲקֹ֔
Јакова
H3290

וּלְכָ֖ה
и–дођи
H3212

זֹעֲמָ֥ה
позови–гнев–на
H2194

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиља.
H3478

A on otvori priču svoju, i reče: Iz Arama dovede me Valak, car moavski s planine istočne, govoreći: Hodi, prokuni 
mi Jakova, hodi, naruži Izrailja.

מָה8֣
Шта
H4100

ב אֶקֹּ֔
да–прокунем

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה קַבֹּ֖
прокле
H6895

אֵל֑
Бог
H0410

וּמָה֣
и–шта
H4100

ם אֶזְעֹ֔
да–се–гневим
H2194

א ֹ֥ ל
не
H3808

זָעַ֖ם
разгневи–се
H2194

יְהוָֽה׃
Господ?
H3068

Kako bih kleo onog koga ne kune Bog? Ili kako bih ružio onog koga Gospod ne ruži?

י־9 כִּֽ
Јер

אשׁ ֹ֤ מֵר
с–врха

צֻרִים֙
стена
H6697

נּוּ אֶרְאֶ֔
видим–га
H7200

וּמִגְּבָע֖וֹת
и–с–брегова
H1389

אֲשׁוּרֶ֑נּוּ
гледам–га
H7789

הֶן־
ево
H2005

עָם֙
народ

לְבָדָ֣ד
усамљен
H0910

ן יִשְׁכֹּ֔
пребива
H7931

וּבַגּוֹיִ֖ם
и–међу–народима

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁב׃ יִתְחַשָּֽ
убраја–се.
H2803

Jer svrh stena vidim ga, i s humova gledam ga. Gle, ovaj će narod nastavati sam, i s drugim narodima neće se 
pomešati.

י10 מִ֤
Ко
H4310

מָנָה֙
може–избројати
H4487

עֲפַר֣
прах
H6083

ב יַעֲקֹ֔
Јаковљев
H3290

ר וּמִסְפָּ֖
и–број
H4557

אֶת־
—
H0853

בַע רֹ֣
четвртину
H7255

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљову
H3478

ת תָּמֹ֤
Нека–умре
H4191

֙ נַפְשִׁי
душа–моја
H5315

מ֣וֹת
смрћу
H4194

ים יְשָׁרִ֔
праведника
H3477

י וּתְהִ֥
и–нека–буде
H1961

י אַחֲרִיתִ֖
свршетак–мој
H0319

הוּ׃ כָּמֹֽ
као–његов!
H3644

Ko će izbrojati prah Jakovljev i broj od četvrti Izrailja? Da bih ja umro smrću pravedničkom, i kraj moj da bi bio kao 
njihov!

וַיֹּ֤אמֶר11
И–рече
H0559

בָּלָק֙
Валак
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
Валааму

מֶ֥ה
Шта
H4100

יתָ עָשִׂ֖
ми–учини

לִ֑י
—

ב לָקֹ֤
Да–прокунеш
H6895

֙ אֹיְבַי
непријатеље–моје
H0341

יךָ לְקַחְתִּ֔
довео–сам–те
H3947

וְהִנֵּ֖ה
а–ево
H2009

כְתָּ בֵּרַ֥
благословио–си
H1288

ךְ׃ בָרֵֽ
благословом!
H1288

Tada reče Valak Valamu: Šta to radiš od mene? Ja te dozvah da prokuneš neprijatelje moje, a gle, ti blagosiljaš 
jednako.
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וַיַּ֖עַן12
И–одговори

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

א ֹ֗ הֲל
Зар–не
H3808

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
што

ים יָשִׂ֤
стави

יְהוָה֙
Господ
H3068

י בְּפִ֔
у–уста–моја
H6310

אֹת֥וֹ
то
H0853

ר אֶשְׁמֹ֖
ћу–чувати
H8104

ר׃ לְדַבֵּֽ
да–говорим?
H1696

A on odgovori i reče: Zar neću paziti i govoriti ono što mi je Gospod metnuo u usta?

אמֶר13 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יו אֵלָ֜
му
H0413

ק בָּלָ֗
Валак
H1111

]לך־[
—
H3212

)לְכָה־(
Дођи
H3212

א נָּ֨
молим–те
H4994

י אִתִּ֜
са–мном
H0854

אֶל־
—
H0413

מָק֤וֹם
на–место
H4725

אַחֵר֙
друго
H0312

ר אֲשֶׁ֣
одакле

תִּרְאֶנּ֣וּ
ћеш–га–видети
H7200

ם מִשָּׁ֔
одатле
H8033

אֶפֶ֚ס
само

קָצֵה֣וּ
крај–његов

ה תִרְאֶ֔
ћеш–видети
H7200

וְכֻלּ֖וֹ
а–свега–га
H3605

א ֹ֣ ל
нећеш
H3808

תִרְאֶה֑
видети
H7200

וְקָבְנוֹ־
и–прокуни–га
H6895

י לִ֖
ми

ׁם׃ מִשָּֽ
одатле.
H8033

Tada mu reče Valak: Hodi sa mnom na drugo mesto, odakle ćeš ga videti; samo mu kraj vidiš, a svega ga ne vidiš; 
prokuni mi ga odande.

14֙ וַיִּקָּחֵה֙וּ
И–одведе–га
H3947

שְׂדֵ֣ה
на–поље

ים צֹפִ֔
Софим
H6839

אֶל־
на
H0413

אשׁ ֹ֖ ר
врх

הַפִּסְגָּ֑ה
Писге
H6449

֙ וַיִּבֶ֙ן
и–сагради
H1129

שִׁבְעָה֣
седам
H7651

ת מִזְבְּחֹ֔
жртвеника
H4196

וַיַּ֛עַל
и–принесе
H5927

ר פָּ֥
јунца
H6499

יִל וָאַ֖
и–овна

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
на–жртвеник.
H4196

I dovede ga u polje Zofim, navrh Fazge, i načini sedam oltara, i prinese na svakom oltaru po jedno tele i ovna.

וַיֹּא֙מֶר15֙
И–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

ק בָּלָ֔
Валаку
H1111

ב הִתְיַצֵּ֥
Стани
H3320

ה כֹּ֖
овде
H3541

עַל־
код

עֹלָתֶ֑ךָ
жртве–паљенице–своје

י וְאָנֹכִ֖
а–ја
H0595

רֶה אִקָּ֥
ћу–се–срести

ה׃ כֹּֽ
тамо.
H3541

Tada Valam reče Valaku: Stoj tu kod žrtve svoje paljenice, a ja idem onamo na susret Gospodu.

ר16 וַיִּקָּ֤
И–изиђе–у–сусрет

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
Валааму

וַיָּ֥שֶׂם
и–стави

דָּבָ֖ר
реч
H1697

יו בְּפִ֑
у–уста–његова
H6310

וַיֹּ֛אמֶר
и–рече
H0559

שׁ֥וּב
Врати–се
H7725

אֶל־
—
H0413

בָּלָ֖ק
Валаку
H1111

ה וְכֹ֥
и–овако
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
ћеш–говорити.
H1696

I srete Gospod Valama, i metnu mu reč u usta, i reče: Vrati se k Valaku, i tako govori.

א17 ֹ֣ וַיָּב
И–дође
H0935

יו אֵלָ֗
к–њему
H0413

וְהִנּ֤וֹ
и–гле
H2009

נִצָּב֙
стојаше
H5324

עַל־
код

לָת֔וֹ עֹ֣
жртве–паљенице–своје

י וְשָׂרֵ֥
и–кнезови
H8269

מוֹאָ֖ב
моавски
H4124

אִתּ֑וֹ
с–њим
H0854

וַיֹּ֤אמֶר
и–рече
H0559

לוֹ֙
му

ק בָּלָ֔
Валак
H1111

מַה־
Шта
H4100

ר דִּבֶּ֖
рече
H1696

יְהוָֽה׃
Господ?
H3068
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I dođe k njemu, a on stajaše kod žrtve svoje paljenice i s njim knezovi moavski; i reče Valak: Šta veli Gospod?

א18 וַיִּשָּׂ֥
И–подигну
H5375

מְשָׁל֖וֹ
причу–своју
H4912

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

ק֤וּם
Устани

בָּלָק֙
Валаче
H1111

ע וּֽשֲׁמָ֔
и–слушај
H8085

הַאֲזִ֥ינָה
обрати–пажњу
H0238

י עָדַ֖
мени
H5704

בְּנ֥וֹ
сине

ר׃ צִפֹּֽ
Сипоров.
H6834

A on otvori priču svoju, i reče: Ustani Valače, i poslušaj, čuj me sine Seforov!

א19 ֹ֣ ל
Није
H3808

ישׁ אִ֥
човек
H0376

֙ אֵל
Бог
H0410

יכַזֵּ֔ב וִֽ
да–лаже
H3576

וּבֶן־
ни–син

ם אָדָ֖
човечји
H0120

וְיִתְנֶחָם֑
да–се–покаје
H5162

הַה֤וּא
Зар–Он
H1931

אָמַר֙
рече
H0559

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

ה יַעֲשֶׂ֔
учини

ר וְדִבֶּ֖
и–говори
H1696

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

נָּה׃ יְקִימֶֽ
испуни?

Bog nije čovek da laže, ni sin čovečji da se pokaje. Šta kaže neće li učiniti, i šta reče neće li izvršiti?

הִנֵּ֥ה20
Ево
H2009

ךְ בָרֵ֖
благословити
H1288

חְתִּי לָקָ֑
примио–сам
H3947

ךְ וּבֵרֵ֖
и–Он–благослови
H1288

א ֹ֥ וְל
и–нећу
H3808

נָּה׃ אֲשִׁיבֶֽ
поништити.
H7725

Gle, primih da blagoslovim; jer je On blagoslovio, a ja neću poreći.

א־21 ֹֽ ל
Не
H3808

יט הִבִּ֥
опажа
H5027

֙ אָוֶ֙ן
безакоње
H0205

ב בְּיַעֲקֹ֔
у–Јакову
H3290

וְלאֹ־
и–не
H3808

רָאָ֥ה
види
H7200

עָמָ֖ל
зло
H5999

בְּיִשְׂרָאֵל֑
у–Израиљу
H3478

יְהוָה֤
Господ
H3068

֙ אֱלֹהָיו
Бог–његов
H0430

עִמּ֔וֹ
је–с–њим

וּתְרוּעַ֥ת
и–поклич
H8643

לֶךְ מֶ֖
царски
H4428

בּֽוֹ׃
у–њему.

Ne gleda na bezakonje u Jakovu ni na nevaljalstvo u Izrailju; Gospod je njegov s njim, i graja u njemu kao car kad 
nadvlada.

אֵ֖ל22
Бог
H0410

מוֹצִיאָם֣
их–изводи
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Мисира
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
попут–снаге
H8443

רְאֵ֖ם
бивола
H7214

לֽוֹ׃
за–њега.

Bog ga je izveo iz Misira, On mu je kao snaga jednorogova.

י23 כִּ֤
Јер

לאֹ־
нема
H3808

נַחַ֙שׁ֙
чини
H5173

ב בְּיַעֲקֹ֔
против–Јакова
H3290

וְלאֹ־
и–нема
H3808

סֶם קֶ֖
гатања
H7081

בְּיִשְׂרָאֵל֑
против–Израиља
H3478

ת כָּעֵ֗
у–време–ово
H6256

יֵאָמֵ֤ר
биће–речено
H0559

לְיַעֲקֹב֙
Јакову
H3290

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֔
и–Израиљу
H3478

מַה־
Шта
H4100

עַל פָּ֖
учини
H6466

ל׃ אֵֽ
Бог!
H0410

Jer nema čini na Jakova ni vračanja na Izrailja; u ovo doba govoriće se o Jakovu i o Izrailju, što je učinio Bog.

הֶן־24
Ево
H2005

עָם֙
народ

יא כְּלָבִ֣
као–лавица

יָק֔וּם
устаје

י וְכַאֲרִ֖
и–као–лав

א יִתְנַשָּׂ֑
диже–се
H5375

א ֹ֤ ל
неће
H3808

יִשְׁכַּב֙
лећи
H7901

עַד־
док
H5704

ֹ֣אכַל י
не–поједе
H0398

רֶף טֶ֔
плен
H2964

וְדַם־
и–крв
H1818

ים חֲלָלִ֖
побијених

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
не–попије.
H8354
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Evo, narod će ustati kao silan lav, i kao lavić skočiće; neće leći dokle ne pojede lov i popije krv pobijenih.

וַיֹּ֤אמֶר25
И–рече
H0559

בָּלָק֙
Валак
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
Валааму

גַּם־
Ни
H1571

ב קֹ֖
проклињати
H6895

א ֹ֣ ל
нећеш
H3808

תִקֳּבֶנּ֑וּ
га–проклети

גַּם־
ни
H1571

ךְ בָּרֵ֖
благосиљати
H1288

א ֹ֥ ל
нећеш
H3808

נּוּ׃ תְבָרֲכֶֽ
га–благословити!
H1288

Tada reče Valak Valamu: Nemoj ga ni kleti ni blagosiljati.

וַיַּ֣עַן26
И–одговори

ם בִּלְעָ֔
Валаам

וַיֹּ֖אמֶר
и–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

בָּלָק֑
Валаку
H1111

א ֹ֗ הֲל
Зар–ти–нисам
H3808

רְתִּי דִּבַּ֤
говорио
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
теби
H0413

ר לֵאמֹ֔
рекавши
H0559

ל כֹּ֛
Све
H3605

אֲשֶׁר־
што

ר יְדַבֵּ֥
говори
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֹת֥וֹ
то
H0853

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
ћу–учинити?

A Valam odgovori Valaku: Nisam li ti kazao da ću činiti šta mi god Gospod kaže?

וַיֹּ֤אמֶר27
И–рече
H0559

בָּלָק֙
Валак
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
Валааму

לְכָה־
Дођи
H3212

נָּא֙
молим–те
H4994

חֲךָ֔ אֶקָּ֣
одвести–ћу–те
H3947

אֶל־
на
H0413

מָק֖וֹם
место
H4725

אַחֵר֑
друго
H0312

אוּלַי֤
можда
H0194

יִישַׁר֙
ће–бити–право
H3474

בְּעֵינֵי֣
у–очима

ים הָאֱלֹהִ֔
Божјим
H0430

תוֹ וְקַבֹּ֥
и–прокуни–га
H6895

י לִ֖
ми

ׁם׃ מִשָּֽ
одатле.
H8033

A Valak reče Valamu: Hodi, odvešću te na drugo mesto; da ako Bogu bude volja da mi ga odande prokuneš.

ח28 וַיִּקַּ֥
И–одведе
H3947

בָּלָ֖ק
Валак
H1111

אֶת־
—
H0853

בִּלְעָם֑
Валаама

אשׁ ֹ֣ ר
на–врх

הַפְּע֔וֹר
Пеора
H6465

ף הַנִּשְׁקָ֖
који–гледа
H8259

עַל־
према

פְּנֵי֥
лицу
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
пустиње.
H3452

I odvede Valak Valama navrh Fegora, koji gleda u pustinju.

וַיֹּ֤אמֶר29
И–рече
H0559

בִּלְעָם֙
Валаам

אֶל־
—
H0413

ק בָּלָ֔
Валаку
H1111

בְּנֵה־
Сагради
H1129

י לִ֥
ми

בָזֶה֖
овде
H2088

שִׁבְעָה֣
седам
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
жртвеника
H4196

וְהָכֵ֥ן
и–припреми

֙ לִי
ми

בָּזֶ֔ה
овде
H2088

שִׁבְעָ֥ה
седам
H7651

ים פָרִ֖
јунаца
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
и–седам
H7651

ים׃ אֵילִֽ
овнова.

I reče Valam Valaku: Načini mi ovde sedam oltara, i pripravi mi ovde sedam telaca i sedam ovnova.

וַיַּ֣עַש30ׂ
И–учини

ק בָּלָ֔
Валак
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
како

אָמַר֣
рече
H0559

בִּלְעָם֑
Валаам

וַיַּ֛עַל
и–принесе
H5927

ר פָּ֥
јунца
H6499

יִל וָאַ֖
и–овна

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
на–жртвеник.
H4196

I učini Valak kako reče Valam i prinese žrtvu po tele i ovna na svakom oltaru.
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